
52686



52686

Instruction Manual

For best results, apply over dry mirrors.

The mirror covers should not be used as a sunshade or in 
extremely hot weather.

WARNING: Never operate the vehicle with the product 
installed on the mirrors. They are only intended for 
parked vehicle use. Remove mirror covers before 
opening your car door.

Silica gel packet (desiccant) included to prevent mold 
growth.
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Manuale di Istruzioni

Per risultati ottimali, applicare su specchietto asciutto.

Non usare i copri specchietti come coprisole o con 
temperature estremamente elevate.

ATTENZIONE: non utilizzare il veicolo con il prodotto 
installato sugli specchietti. Il loro utilizzo è indicato per 
soli veicoli parcheggiati. Rimuovere i copri specchietti 
prima di aprire lo sportello del veicolo.

Confezione di gel di silice (con funzione assorbente) 
compresa per prevenire la formazione di mu�a.

IT

Mode d’emploi

Pour des résultats optimaux, appliquez sur des 
rétroviseurs secs.

Les housses de rétroviseur ne devraient pas être utilisées 
comme pare-soleil ni lorsque la température est 
extrêmement élevée.

MISE EN GARDE : Ne conduisez jamais le véhicule 
lorsque le produit est en position sur les rétroviseurs. Son 
usage est réservé uniquement à des véhicules stationnés. 
Retirez les housses de rétroviseur avant d’ouvrir la porte 
de votre voiture.

Paquet de gel de silice (déshydratant) pour la prévention 
des moisissures ci-inclus.
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Manual de instrucciones

Para obtener los mejores resultados, aplique sobre 
espejos secos.

Las cubiertas de los espejos no deben usarse como una 
sombrilla o en un clima demasiado caliente.

ADVERTENCIA : Nunca maneje el vehículo con el 
producto instalado sobre los espejos. El producto está 
diseñado para el uso mientras el vehículo está  
estacionado. Retire las cubiertas de los espejos antes de 
abrir la puerta del auto.

Paquete de gel silica incluido para prevenir el crecimien-
to de hongos.
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取扱い説明書

ミラーが乾いた状態でお使い下さい。

本製品は、日よけとしてご使用にならないで下さい。また、真夏日・猛
暑日など、気温の高い時はご使用にならないで下さい。

危険：本製品が取付いている状態で、車両を動かさないで下さい。本
製品は止まっている車両にお使い頂く事を想定しております。車両の
ドアを開ける前に、必ず本製品を取外して下さい。

カビ防止の為、シリカゲル（乾燥剤）が入っております。
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Manuel d’instructions

Pour de meilleur résultats, veuillez appliquer sur miroirs 
secs.

Les protections pour les miroirs ne doivent pas être 
utilisées en tant que pare-soleil ou par temps très chaud.

ATTENTION: Ne jamais conduire le véhicule avec la 
protection installée sur les miroirs. Ces protections sont 
seulement destinées à être utiliser quand la voiture est à 
l’arrêt. Veuillez enlever les protections de miroirs avant 
d’entrer dans votre véhicule. 

Paquet de gel Silica (dessiccateur) inclus pour empêcher 
la croissance de moisissures.

FR

Gebrauchsanweisung

Für beste Ergebnisse, bitte das Produkt auf trockenen 
Außenspiegeln anbringen.

Die Spiegelabdeckungen sollten nicht als Sonnenschutz 
oder bei extrem heißen Temperaturen eingesetzt werden.

WARNUNG: Wenn das Produkt auf der Außenspiegeln 
installiert ist, Fahrzeug niemals in Betrieb nehmen. Das 
Produkt sollte nur an geparkten Fahrzeugen verwendet 
werden. Entfernen Sie die Spiegelabdeckungen bevor Sie 
die Fahrzeugtür ö�nen.

Inkl. Silica-Gel Antikondensationsbeutel (Trockenmittel) 
um Schimmelbildung zu verhindern.
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使用指南

為最佳使用效果，請在表面幹燥的鏡子上使用。

請勿將產品作為遮陽工具或者在極熱天氣中使用。

警告：請勿在產品仍置於鏡上時動車輛。產品僅能在停車期間使用。
請在開車門前將產品取下。
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